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Аннотация. 

Джураева  Хосиятхон   Хамидовна 



В данной статье рассматривается проблема межкультурной коммуникации 

в практике преподавания русского языка как иностранного. В статье дано 

утверждение, что межкультурная коммуникация — это всегда 

межличностная коммуникация, и большое значение имеет культурная 

среда, формирующая ее участников. 

Ключевые слова. Межкультурная коммуникация, элементы культуры, 

лингвострановедение, краеведение, культура, обучение иностранным 

языкам, коммуникативная компетенция. 

Annotation. 

This article deals with the problem of intercultural communication in the practice 

of teaching Russian as a foreign language. The article states that intercultural 

communication is always interpersonal communication, and the cultural 

environment that forms its participants is of great importance. 

Keywords. Intercultural communication, elements of culture, linguistic and 

regional studies, local history, culture, teaching foreign languages, communicative 

competence. 

Преподавателям русского языка как иностранного необходимо обучать 

иностранцев не только языку, но и восприятию образа мира носителями 

этого языка. Образ мира у носителей этого языка выглядит следующим 

образом: коммуникатор - представитель другой культуры; партнёр по 

общению, являющийся представителем другой культуры, не должен 

оставаться психологически «чужим». 

Целью обучения русскому языку в вузах является формирование у 

студентов способности применять свои знания и умения во всех видах 

продуктивной и репродуктивной языковой деятельности. Это позволит им 

обмениваться информацией на русском языке в устной и письменной форме, 

а также повысить их мотивацию к обучению и культурную 

компетентность. Обеспечить соответствие уровня культурной подготовки 



требованиям социального развития страны и культурной компетентности. 

Методы и приемы развития межкультурной коммуникации студентов при 

изучении русского языка в вузах. В результате постоянного развития 

международного обмена проблема межкультурной коммуникации стала 

одной из важнейших в современной лингвистике. Полноценная 

коммуникация между носителями разных этнических общностей 

невозможна без достаточного знания другого языка и национальной 

информации об этнической культуре, представленной этим языком. 

Общение невозможно без достаточного знания другого языка и 

национальной информации о национальной культуре, представленной этим 

языком. 

В основе межкультурной коммуникации лежит культурологический 

принцип: "Человеческое общение требует знания и владения 

поведенческими моделями, выходящими за рамки языковых систем, 

которые выходят за рамки языковых систем и относятся к области 

духовности, логики, философии, традиций и обычаев, иными словами, 

культуры, обычаев, иначе говоря, культуры народа или его отдельных групп. 

Между носителями разных языков ситуация еще более усложняется, когда 

общение 

происходит между носителями разных языков, поскольку последние 

являются также носителями разных культур. 

Преподаватель русского языка является руководителем студентов, 

изучающих русский язык, и «мостом» между личной культурой 

обучающихся и русским языком. Осознание накопленных знаний на уровне 

различных культур оказывает непосредственное влияние на культурный 

уровень личности, на эффективность обучения студента. 

Преподаватель русского языка является транслятором языка и 

одновременно сеятелем национальной и русской культуры. Поэтому он 



является как носителем языка, так и носителем русской культуры. Личность 

преподавателя должна обладать не только основными языковыми навыками, 

но и приобщать обучающихся к культуре страны, таким образом, развивать 

их культуру, демонстрировать равное и объективное отношение к 

различным национальным культурам и культурам с экзотическими 

особенностями. Описывая и оценивая культурную деятельность различных 

социокультурных групп, следует опираться на образ сознания и нормы. 

С точки зрения родной культуры преподаватель должен осознанно 

вступать в психологическое взаимодействие. Чтобы понять различные 

виды поступков с точки зрения другого человека, необходимо 

осуществлять психологический обмен. Понимать различные виды 

поступков. Кроме того, педагогам следует научиться искать общие черты 

между различными культурами. 

Речь идет о поиске общих черт между различными культурами. Несмотря 

на то, что в мире существуют очень разные культуры, всегда есть общие 

черты в их глубинных мотивах и побуждениях, и педагогам необходимо 

находить эти общие черты. 

Для достижения высоких результатов необходимо отказаться от 

традиционных методов обучения русскому языку и, в частности, использовать 

методы, связывающие полученные знания с жизнью и практикой, такие как 

контекстный метод 

и метод кейс-стади. Прежде всего используйте примеры из жизни. Лексика 

является неотъемлемой частью русского языка и представляет собой 

увеличение активного и пассивного словарного запаса русского языка. 

Активный  и  пассивный  словарный  запас  способствует  повышению  

уровня владения  русским  языком.  Без  наглядных  примеров  

невозможно  эффективное изучение слов. Необходимо стимулировать 

интерес студентов и улучшать их память. Целесообразно было бы на 



занятиях по русскому языку использовать игры для активизации   учебной  

деятельности.  Так,  как  использование  игр  на  занятиях  по русскому 

языку вызывает положительные эмоции. Игры 

привлекательны для обучающихся всех возрастов. Можно предложить 

сочетание следующих методов. 

Упражнения с использованием метода сравнения. Приводим упражнения 

с использованием метода сравнения. 

Выберите тему, например, распределение людей по номерам при описании слова 

«бронь». Преподаватель заранее пишет фразы на бумаге: например, «Я хочу 

забронировать одноместный номер с душем на три дня», или следующим 

образом: «Я хочу забронировать стандартный номер», «Я хочу забронировать 

стандартный номер с видом на море» и т.д., всего десять предложений. Лист 

выдается первому студенту. Его просят выучить наизусть. Преподаватель 

объявляет о начале игры, и студенты по очереди передают фразы другим 

студентам, и последний студент записывает то, что он услышал. Побеждает та 

команда, которая быстрее передаст все фразы и запишет больше фраз. 

Изучение культуры страны изучаемого языка должно осуществляться на 

основе сравнительного анализа с родной культурой обучаемого. 

Занятия 

 по русскому языку направлены на формирование у обучающихся 

представления о своей этнической культуре и закрепление знаний об 

этнической культуре. Этническая культура сформировалась в процессе 

длительной жизни коренных народов, и тесно связана с условиями их 

существования и развития. 

Многообразие преподаваемых предметов русского языка определяет его 

направленность. Если обучающийся овладевает иностранным языком, он 

забывает родной язык и переходит на иностранный перенимает чужую 

культуру и при этом забывает свою собственную культуру, то изучение 

иностранного языка не имеет смысла. Они должны понимать важность 

национальной культуры и ее значение для физического и умственного 

развития студентов. 

Практика общения с иностранцами показала, что даже глубокое знание 



иностранного языка не может исключить недопонимания и конфликтов с 

носителями этого языка. 

Очевидно, что сегодня невозможно успешно взаимодействовать с 

представителями различных культур без понимания их особенностей и 

практических навыков межкультурной коммуникации. 

Несомненно, языки должны изучаться как неотъемлемая и неотделимая 

часть мира и культуры народов, говорящих на них. 

Поэтому задачей современного преподавателя является разработка новых 

методов обучения, основанных на методологических принципах 

межкультурной коммуникации. 
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Рассматриваются новые подходы к преподаванию иностранных языков, 

обсуждаются требования к специалистам в спортивныхвузов и 

обозначается необходимость подготовки к профессиональной 

деятельности в сфере спортивного вузовского образования. 

Ключевые слова: иностранные языки, взаимосвязь предметов, 

специалисты, иинициировать. 

Annotation. 

New approaches to teaching foreign languages are considered, requirements 

for specialists in sports universities are discussed, and the need for preparation 

for professional activities in the field of university sports education is outlined. 

Key words: foreign languages, interconnection of subjects, specialists, initiate 

Что такое язык? 

Язык помогает расширять способности человека мыслить, воспринимать, 

запоминать и воображать, обмениваться информацией собственного 

восприятия, памяти и воображения. Но почему же этот дар иногда 

становится нашим врагом? Потому что непонимание приводит к ссорам, 

а затем и к конфликтам. Мы не используем слова как дар. 

Мы забываем, что наше мышление построено на языке.  Когда мы 

сталкиваемся с иностранным языком, мы осознаем и открываем для себя 

свой язык. И мы открываем свои мысли. Мы мыслим на том языке, на 

котором говорим, и каждый язык по- 

разному отражает одну и ту же реальность. Поэтому он должен быть точным, 

язык 

должен быть гибким, чтобы он приобретал новые значения, новые 

оттенки смысла. Многие иностранцы говорят на нескольких языках. 

С другой стороны, в нашей стране мало кто знает хотя бы один 

иностранный язык. Они не знают о тех преимуществах и возможностях, 

которые дает знание иностранного языка. 

Изучение иностранного языка позволяет лучше понимать себя и других 

и развивать свои интеллектуальные способности. Изучение иностранного 



языка может помочь вам уделять больше внимания родному языку и 

выражать свои мысли как на родном, так и на иностранном языке. 

Глобализация изменяет образование, культуру и экономику. 

Современное общество все больше нуждается в людях, способных 

понимать других, творчески мыслить и анализировать. Иностранные 

языки - одно из лучших средств для развития этих навыков! 

Овладевая иностранным языком, мы расширяем горизонты своих 

знаний, погружаемся в мир другого языка, увеличиваем свой словарный 

запас и увеличиваем словарный запас, улучшаем память и умственные 

способности, памяти и умственных способностей. 

Знание иностранного языка. Знание иностранного языка способствует 

лучшей интеграции в иноязычную и языковую среду и более быстрой 

адаптации к ней. 

Миссия высшего образования заключается в создании условий для 

формирования и развития профессиональных качеств студентов. 

Специальные компоненты образовательного процесса и специально 

организованные места для формирования профессиональных 

компетенций способствуют развитию у студентов потребности в 

совместной деятельности, выработке стратегий взаимодействия и 

развитию профессиональных компетенций студентов. 

Взаимосвязь между обучением иностранным языкам и межкультурной 

коммуникацией очевидна. 

В области обучения иностранным языкам происходят значительные 

изменения. 

Беспрецедентный спрос требует беспрецедентного предложения. 

Эксперты из разных областей потребовали немедленного обучения 

иностранным языкам как орудиям производства. 

Иностранные языки должны использоваться в различных сферах жизни 

общества как подлинное средство общения с людьми из других стран. 

Новое время требует срочного пересмотра общей методологии и 



методики обучения иностранным языкам. В высшем образовании 

обучение иностранному языку как средству общения специалистов из 

разных стран является в качестве прикладной и специализированной 

задачи, например, физиков, обучение языку текстов по физике, а по 

геологии  – геологов, по спортивной терминологии – студентов 

спортсменов. Специалист -это человек, получивший широкое 

образование. 

Обучение иностранному языку как средству общения требует создания 

реальной коммуникативной среды. Это включает в себя организацию 

научных дискуссий на иностранном языке со специалистами в той или 

иной области, использование специальной лексики и терминологии на 

занятиях, участие в международных конференциях и т.д. К ним 

относится  развитие коммуникативной компетенции. 

Это основная задача, стоящая перед преподавателями иностранных 

языков. Формирование коммуникативной компетенции основная задача, 

стоящая перед преподавателями иностранных языков. 

Развитие спортивного мастерства невозможно без зарубежного опыта. 

Специалисты спортивных вузов должны быть подготовлены к 

международному обмену и сотрудничеству как на языковом, так и на 

профессиональном уровне. 

С одной стороны, специалисты несут в себе багаж знаний и опыта в области 

своей специализации, с другой стороны, специалист обладает языковыми 

навыками. 

Они также должны уметь передавать в рамках межкультурной 

коммуникации опыт и достижения, накопленные в своей стране. 

Высококвалифицированные специалисты должны уметь не только 

владеть языком, но и приобретать конкретные знания и опыт в области 

своей специализации. 

Таким образом, основной целью международного общения и контактов 

в учебном процессе является подготовка будущих специалистов к 



использованию приобретенных знаний и навыков для развития 

спортивного мастерства на международной арене. 

Интернет может использоваться и как средство образования, обучения, 

доступа к информации и коммуникации. Соответствующее 

использование компьютерных коммуникаций, информационных 

ресурсов и услуг Интернета может позволить реализовать новые 

способы обучения, такие как принципиально новые подходы к 

обучению: 

- Основанные на широком общении, примирении, 

устранении границ между отдельными обществами, 

свободном обмене идеями и информацией; 

- Инициировать широкие контакты с другими культурами и их опытом. 

- Стимулировать овладение иностранными языками, 

если речь идет о международных проектах. 

Межкультурное сотрудничество представляет собой особую 

совместную деятельность, специально организованную   для достижения 

общих целей узбекских и иностранных студентов с целью решения 

актуальных проблем в области образования, культуры и социальных 

отношений в Республике Узбекистан. 

Совместная деятельность — это специально организованная совместная 

деятельность, направленная на решение актуальных проблем в области 

спорта, образования, культуры и социальных отношений в условиях 

культурного диалога. 
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